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Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  aiter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming.  are  checked  below. 


□    Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 

□    Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 

□    Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  peliiculée 
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Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 


I      I    Coloured  maps/ 


Cartes  géographiques  en  couleur 


□    Colourec  nk  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 
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Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


I      I   Coloured  pages/ 
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Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 


□    Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculéea 

0    Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  pique 
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Pag« 

Pag* 

Pages  détachées 


piquées 


I      I    Pages  detached/ 


Showthrough/ 
Transparence 


□    Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

[~~|    Includes  supplementary  matériel/ 


Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  total'sment  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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Tha  copy  filmed  h«r«  has  baan  raproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 

Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quaiity 
poaaibia  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovars  ara  fiimad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tho  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  — ^-(maaning  "CON- 
TINUED"),  or  tha  symbol  V  imaaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 

Mapa,  plataa,  charts,  atc,  may  ba  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axposura  ara  fiimad 
baginning  In  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illustrata  tha 
mathod: 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grâca  à  la 
générosité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Laa  imagaa  suivantaa  ont  été  raproduitas  avac  la 
plu&  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmoga. 

Laa  axamplalraa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Tous  las  autras  axamplairas 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impression  ou  d'Illustration  at  «n  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symbolaa  suivants  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microfiche,  salon  la 
caa:  la  symbole  —m-  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  y  signifie  "FIN". 

Les  cartea.  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmée  à  daa  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite. 
et  de  haut  an  baa.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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DE  MOISEIGNEUE  L'ADimSTEATEUE, 

POCK  LA  VISITE  DES  PAEOISSES. 


-++0-H- 


CHARLES  FRANÇOIS  BAILLARGEON 

Par  la  Miséricorde  de  Dieu  et  la  Grâce  du  Saint-Siège  Apostolique,  Evêque  de 
Tloa,  Administrateur  de  l'Arcliidiocèse  de  Québec,  etc.,  etc. 

A  tomU,  Curés  mssionmiree,  Vicaires  et  autres  ecclésiastiques,  et  à  t<m»  les 
Jideies,  àaiut  et  Bénédiction  en  Notre  Seigneur. 


Charg..  de  1  administration  du  diocèse,  pendant  la  maladie  de  notre  véné- 
ral,le  Archevêque,  nous  comprenons,  Nos  Tids  Cheks  Fk.k^s,  qu'un  des  plus 
nnjmrtants  devoirs  de  la  charge  qui  nous  est  imposée,  est  la  visite  des  paroisses. 
Nous  avons  donc  pris  la  résolution  de  faire  cette  visite  avec  tout  le  soin  don 
nous  sommes  capable,  heureux  de  suivre  en  cela  l'exemple  du  Pasteur  zélé  dont 
nous  nous  trouvons  ob  igé  de  tenir  la  place.  Puisse  le  Souverain  Pasteur  di 
âmes  accorder  ses  bénédictions  à  cette  œuvre,  que  nous  désirons  accomplir  pou^ 
sa  plus  grande  gloire.  «■-'"jjji"  pour 

Voici  ce  que  nous  avons  réglé  à  ce  sujet  pour  chaque  paroisse  ou  mission  : 

1  Nous  nous  rendrons  dans  la  paroisse  de. ... (  Voyez  Vibinévaxre  de  Vau- 
/v^ar^.)  Environ  un  quart  d'heure  après  notre  arrivée,  l'on  donnera  une  instruc- 
tion familière  ou  conférence,  après  laquelle  nous  parti-ons  du  presbytère  pour 
^n^nore  entrée  solennelle  dans  l'église,  de  la  manière  prescriti  par'le  Kifuel 
Apres  lentrce,  l'ordre  des  exercices  de  la  visite  sera  expliqué,  puis  nous  feron 
la  visite  du  tabernacle,  et  enfin  nous  donnerons  la  bénédielion  d.i  Saint  Sacrement 

2  Nous  ferons,  a  commodité,  la  visite  des  fonts  baptismaux,  ainsi  que 
1  examen  des  compter  de  la  fabrique,  que  Mr.  le  Curé  tiendra  prêts  à  noul 
être  présentes.  Nous  donnerons  une  attention  particulière  à  l'exécution  des 
ordonnances  rendues  dans  les  visites  précédentes. 

3  *  M.  Je  Curé  nous  pi-ésentera  un  inventaire  du  linge  de  son  église  ainsi 
qu'un  tableau  des  indulgences  et  des  messes  de  fondation,  s'il  y  en  a 

A.   t^  ^^.«  P^-"f^e«  qui  "ous  accompagneront  entendront  d'abord  les  confession* 
de  ceux  qui  devront  être  confirmés,  et  n'entendi-ont  celles  des  autres  paroTssiens 


îs 


f^ 


qu'autant  ijue  l'œuvre,  à  laquelle  les  circonstances  nous  forcent  de  nous  borner, 
lour  laibbcia  le  temps  de  lo  faire. 

5  =>  Nous  aurons  soin  do  donner  avis  dans  chaque  paroisse  du  jour  et  de 
rhoure  do  notre  départ.  Messieurs  les  Marguilliers  nous  procureront  alors,  ainsi 
qu'aux  personnes  de  notre  suite,  les  voitures  nécessaires  pour  nous  transporter 
à  la  paroisse  suivante. 

Sera  le  présent  mandement  lu  au  prône  de  la  messe  paroissiale  le  premier 
dimanche  après  sa  réception. 

Dcimé  à  l'Archevêché  de  Québec,  sous  notre  sein^'  lo  sceau  de  l'Archidio- 
cùse  et  le  contreseing  de  notre  Secrétaire,  le  quiuzo  Mars,  mil  huit  cent 
boixante-quatre. 

^.  C.  F.,  EV.  DE  TLOA 


Adminùtrateur. 


Par  Monseigneur, 


Edmond  Lanoevin,  Ptkk., 

Secrétaire, 


Note  confidentielle.— La  visite  épiscopale  ne  pouvant  produire  le  bien  que  l'on 
doit  attendre,  si  l'évêque  visiteur  n'est  pas  mis  au  fait  tant  du  bien  qui  s'opère 
dans  les  paroisses  que  des  abus  qui  peuvent  y  exister.  Messieurs  les  Curés  sont 
priés  de  dresser  d'avance,  et  do  nous  remettre,  dès  notre  arrivée  dans  leurs 
paroisses,  les  notes  qu'ils  jugeront  à  propos  de  nous  donner  sur  ce  sujet. 

Nous  avertissons  que  personne  ne  doit  se  présenter  à  la  confirmation  revêtu 
de  l'habit  clérical,  et  que  tous  ceux  qui  seront  préparés  pour  ce  sacrement 
devront  se  placer  dans  la  nef  de  l'église  et  non  dans  le  sanctuaire. 
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ITINÉRAIRE  DE  LA  VISITE  ÉPISCOPALE  DE  1S(U. 

CÔTÉ  NOKD. 

1. — Petite  Rivière  (le  S.  François. .  le  7  et  le  8            Juin. 

2. — Ilo-iHix--Coii(lro8 "  8  "  0  " 

■). — Baie  S.  Paul "  <)  "  ]  o  et  1 1  *' 

4.— S.  Urbain. "  11  "  12  " 

5. — liiiarion "  12  "  13  " 

0. — Ebouleinents "  13  "  1 4  " 

7. — S.  Irénce "  it  ."  irt  " 

s. — Sto.  Agnès "  15  "  10  " 

9.— M&lbaie... "  lo  "  17  et  18  " 

10. — S.  Fidèle «  18  "  19  ■" 

CÔïK  SUD. 

1 1  .—S.  Henri "  24  "  25  et  ?6  " 

1 2. — S.  Anselme "  20  "  27  et  28  " 

13. — S.  Edouard  de  Frampton "  28  "  29  " 

14. — S.  Odilon  de  Cronbourne "  29  "  30  " 

15.— S.  Mfilachie "  1  "  2            .luiHft. 

1  ». — S.  Léon  de  Standon "  2  "  3  " 

1 7.— Ste.  Claire "  3  "  4  >• 

1 8. — S.  Lazare "  4  "  5  » 

1 9. — N.  Dame  de  Buckland "  5  "  0  " 

20. — S.  Paul  de  Montniiny "  0  "  7  " 

21. — S.  Cajétan  d'Avniagh "  7  "  8  " 

22. — S.  Rài)haël "  8  "  9  et  1 0  " 

23. — S.  Gervais "  10  "  Il  et  12  " 

24.— S.  Charles "  12  "  13                " 

25. — IJcauniont "  13  "  14  ♦' 

20.— S.  Michel "  14  »  15  " 

27. — S.  Valier "  ]5  "  ig  « 

28. — Herthier «  I6  "  17  " 

29. — S.  François,  Rivière  du  Sud "  17  "  is                " 

30.— S.  Pierre,                 "              «  18  "  19                 " 

31. — S.Thoma3  deMontniagny "  19  "  20  et  21       " 

32. — Cap  S.  Ignace "  21  "  22  et  23      " 

33.— Islet "  23  "  24  et  25       " 

34. — S.  Cyrille "  25  "  20                 " 


